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Language p. 1728 : “It ts a serious mistake to try to use this meaning (or any meanings)
rather than formal features, as a startmg point for linguistic dlscuss:on
Language p. 2688 : “Form- classes, like other llngUISth phenomena, can be defined, not

in terms of meaning, but only in terms of linguistic (that is, lexical or grammatical)
features.” p. 27131% “We should still have to determine the English parts of speech not
by their correspondence with different aspects of the practlcal world but merely by thieir
functions in English syntax.” IF8RY35EER ¢ “A ndun is the name of a person, place
or thing.” (ibid. p. 266) TRIECHER ¢ “In English a noun is a word which enters centrally

© into endocentnc phrases with a preceding adjectival mod:ﬁers, serves as an actor with

a finite verb as the goal of a verb or preposition, and asa predicate complement, appears
always in “one of the two sub-classes, singular and plural and joins with the suffix {-ez

" .z, -s] to form an ad)ectxve. (Bloomfield, Language or -ideas? un% Language 12. 2,
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Yuen Ren Chao, Mandarin Primer, Harvard University Press, 1948, 335 pp. Part one:
Introduction (pp. 1-81), Chapter TIL Grammar (pp. 33-59)0 . -
ERE BB » RA— M FEEERRAY » WILR : RIS B M » Tt
A [FIBEAL (bound forms) o S5 HEREBIZA I LIZESE 541 Y8 T HufoisR (PR NAS ) (affixes,
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Chinese, 1956) 2 » ot HERAREFALAAR 1T F R S IATUM AW o ¥ o 72
RRN+AR(1959) > HRABIMEHE T O » U ARBE TR EER T+ 15
TATRELLS) 125 SR T HARGSFH = BI) o STIXE= A » T Llges o 1
BB RTAERASER » BAFHRR AT T — S FRE » (b T o

CSHARY > REAREERALAEESERITIERA > STHE > T
B OSBRI o S B B TR BRI [Hh] T o
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s TAIR ] ST » M TRDBTON o WRtRBES R E G [A155 ] » (1)
WRRAYREE U > hlh [SME) EMLR » B (B B — e o 3m
FIED T i > MAEIHNEAR | SRR SIS R4 > 5 AR

R WEFARBISE ~ FEIE 4 1 » 1959, p. 32 MMAHEIAT o R19504 » URTTAIAR «
BURREU > B30T (BPSRREON > STEESFIE p. 314 UK 0. 52) » LN

MR BT e 2 IR T IRRIES » PRI ASERNSS o R RN
e » BUAHS EEIE 5 ORVERIINE > 21 2 DRRVETIE o e Ts uatess » BV ; bpg
B > 121 : [ > ST o § S5SBUOHT: AT o SNCIRITISISELR | —Hi o ,
BERTERFILIEEITE » BATL AT RS ; 55— » HUATMRERE HL RN | it »
In s AR S SR ~ PR RN °
BAES DRF) MEXME » REPGEAS TN, » BREIVE ‘descriptives FFT o H o 7
TEHHR . 53 R MEUWRE i(interjection) fiRH TR > AR ETCIL AR » BLSLAY o
(H—) BB F i A CURE S e A B O L 2 IR 1 D BRI T » KFTERERE RIS
' HRERERA BB A o .
(B=) B TAME) 9200 » REEWEGEEITIT S » BHLE ‘absolute’ o SACREH Gabelentz 8}

REBZERS R—eFIvRE » e ‘al—);)—hx—t’ o H.F. Simon ,Some Remarks on the Structure-
of the Verb Complex in Standard Chinese, BSOAS XXI, 3, 1958, p. 570:
A large number of words like tsorngled ([H83K 1) “formelly’, haojeou A DD “for a long
 time', jeanjyr (TG 1) ‘simply’ etc., are adverbial in meaning. But since they may
precede as well as follow topics, they are described as ‘clause words’ and are best
described at the clause stage of analysis.
BAEP RIS ITEI(1950) p. 3185 ERHE P P TR TR AR A OMIRE » B
TR (%) TR SRISEERE (R T Seums)o RAVEBEEL TG » TiRE sty
BRI R SRR o
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BRI > AR BB » TIMRES IS (AR T o SR i ma
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F L REF > REHET o
RS BRRASET o BRRRAELRE  REREE— "ol
BEH T —Bis BETRLREERR S > (BB T H 8 o S +—F » S EgAI
MR T REBUSR G IE AT T (7 L 4ewIisde » —ERTBTALSHERE) - %
BW) > R T RS R AR R S AR — SO Rk » 75T RURA B
THRFEEH o BREA4E— 5 » EREEFHOETE (L) H=HR0ERH8E - B
SRR © BSMA T » MSMER » 3 LI — « =B =BT «
EHFRMAEAEN > MR EAEIREAT o LAY EERT » B — kg
B> S0 REEPA TR T RAREE M | HAERErh AR —— AR T > Bk o
SEET - p. 178t — > (LRBHFTR A MO AEREED o SRA » B A SRR I
EBERR A T (B 1 08 pp. 18—22) » S IR ACBEGE TR =70/8 » RIBBME HA
HHAER T CRE48 pp. 22, 23) ()

() BAERIDE pp. 30, 31 Hi» 5@ P48 Word-Classes in Classical Chinese, pp. 40-42 3 ‘
WIS o ERICEERERHOTIT 400 » HIAEE p. 31 BIEMSLESE
B-BRETZE TLBRNT o RIFTSREHE o
B 196148 A — A eyRefach A :
STH E4gE Mes) ~ TS BRI S FIBRIR B ER R e A » BB LR A 0 3
BHRE—T o
PSRBT LUR HATRECEM— MR RS o REFSTRIIIC SN » MRARERYE o MBI
Rtk > BRR DB AR MRS FHEYAERIOEEEE T » 3 DHRONLORE L
[ g-¥-ur v §d
For the word zih, which hds been classified as a noun ‘affair’, we find new rules
necessary. Consider the following examples:
ghy.zih ([J3]] ‘the conduct of affairs’ 2102(3x) (sl s r2102) » ﬁﬁi%“ﬁ_ﬁ%
“ﬁ G M 3% 1 BMBAETFHIIRT 3 Ko EBe 1 » FORETACE S - BB
T SRR S o)
xang.zih ([f74%]) ‘proceed to its [various] services’ 3161
wang.zth ([ FH ) ‘the sovereign’s business’ 5104
kim'nyrty xih (T4 HZ# ) ‘the business of today’ 4224
" zihty ([¥> ] ‘serve him’ 5206
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zih.ghy.bvoo ([ZLHAL ) ‘serve their fathers’ 6204
In the function of a noun, with meaning ‘business, services’, the syllable is found 50x
in Mencius; in the function of a verb, with meaning ‘serve’, it is found 643:. There
is no tradition of any phonetic variation to distinguish these functions. A situation
of minimal contrast is shown by - '

kyun'zik yaa (TEEE]) ‘it is the prince’s business’ 4224

zih.kyun yaa (TEIEH]) ‘(it is the way in which a superior man) serves his prince’

6208 '
It has been assumed that kyun'zih and zih.kyun differ in stress pattern, but there is
a further limitation to be noted. According to our present view of behavior in Mencius,
the juxtaposition of two nouns furnishes the pattern adjunct-head, and the elements
in this pattern should be interchangeable. If xk and nyn are both nouns, then we
may expect nyn.zih ‘the affairs of peopie’ and also z/A'nyn ‘men of affairs. The first
occurs, but not the second, In all cases ‘where zih is followed by a noun, the meaning
shows the pattern to be verb-ob]ect If zh be represented by X, we may state the
following formulae: - :

a) N-—-X=Nj.N but

b) X—-N=V.No . .
The question to be decided is whether X can more conveniently be regarded as an inhe-
rent noun or an inherent verb. Whichever classification is made, it is obvious that it
can function also as the other. If the decision is to classify X as a noun, then there
is no problem with formula a), while in formula b) we must say that X acquires

verbal function by being followed with an object. But an object is defined as some. ..

thing that follows a verb, so that the effect of the two statements is to- cancel each
other out. If the decision is to classify X as a verb, then there is no problem with
formula b), while in formula a) we must say that X acquires nominal function through
being preceded by an adjunct.. This is not a cul de sac, because the function of adjunct
is often recognizable on its own merits. Hence this is the decision that mxght have
value. . .

There emerges from the foregoing discussion a law which apph&c to Mencius and may
quite possibly apply to all languages of a similar structure. Where the function of a
word is determined by position alone, it is determined by the antecedent and not the
succeeding conditions, Applied to the formulae in the last paragraph, this law requires

that' the first element in each determines the pattern. Then nyn is basically a noun, -

and sh must be basically a verb. The nominal function of ik in nyn.zih is determined
by the fact that up to this point the only pattern discovered that can be started by
a noun jis that of adjunct-heand. Hence 2tk must be functioning as‘a head.

- Gﬁul:i%“!ﬁﬁ.a'%ﬁ%ﬁ P 115 B [Z-MEEEM- TR AR TRD » TR % Thl s 8
R4 p. 181 MRS  ZeBUER © TAnG ~ Thn ) BRTSIES T+ B » RSZ45 11998 Ty
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are’ > ‘he is’ 4% > BrLL Bloomfield ® FICIBE B AE ‘subject’ M4E ‘actor’) o o Fk
CENAGERD) . R [BRZE » s RILEE » TIRZ R |0 [ER | Ao X 7555 ’
;E—-#E reference ; A TEE ‘ego sum’ > ‘sum’ ERME ‘1 am’ > ‘ego’ &Tﬁﬁ;

- —#& reference o

mwmﬁs§%&§ﬁﬁﬁﬁmmip&mmﬁmﬁwﬁﬁ,iﬁx&Tomm
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RETERAEMERMAE L p. 50 O#E 0B
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